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英语广角

浸入式教学法对现代公立小学英语教育的启示
黄翔宇

陕西理工大学 学科教学英语研究

摘　要：浸入式英语教学法是一种将学生置于目标语言环境中进行语言学习的方法。同时学生在学校的主要科

目也是使用目标语言进行教授，学生在获得学科知识的同时自然习得目标语言的使用能力。此法应用在公立小学英

语课堂的过程中会出现学生无法获得有效输入以及目标语与不同学科知识融合困难等问题。在实施过程中应当结合

我国小学英语教学情况对浸入模式和教学内容进行调整。
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一、研究背景

（一）英语是国际交流的通用语言是信息时代重要

的工具语言。对于改革开放和现代化，全球化，构建人

类命运共同体意义非凡。英语是当今科技、政治、经

济、文化等活动中广泛存在的语言，是国际交流与合作

的重要沟通工具，也是传播人类文明成果的载体之一，

对中国走向世界、世界了解中国、构建人类命运共同体

具有重要作用。

（二）英语学习主体日趋低龄化，英语课程从最开

始初中到小学到现在从幼儿园开始涉及英语的学习。根

据关键期假说，儿童的语言学习能力在关键期以后会随

着年龄的增长而不断下降。人们普遍认为低龄的儿童相

比成人在二语习得方面更具有生理优势。

（三）外语学习呈现学科渗透趋势，随着我国基础

教育改革和发展，外语学习的理念也在发生变化。今天

外语的学习已经不再仅仅作为一种科目或者一种技能去

学习而是希望学生通过英语去了解世界，了解不同的文

化。学会客观、理性看待世界进而形成正确的世界观、

人生观和价值观，培养学生成为全面发展的人。

（四）我国相当一部分小学主要的英语上课模式为

非浸入式英语教育模式。在授课时间段以外，教师和学

生都不使用英语进行交流，授课语言为汉语，学生严重

缺乏语言环境，学生在课上学到的知识和技能在生活中

完全得不到应用。

（五）浸入式英语在加拿大魁北克地区、美国加利

福尼亚州和中国西安实验学校取得的成功。参与实验的

儿童积极地参与英语浸入式教育活动，大胆地使用英语

回答问题，甚至向老师提问。与通过单纯的模仿或者机

械操练得到的语言相比，浸入式班级儿童的语言更加生

动。

二、文献综述

（一）美国加利福尼亚州在1998年6月温兹在加利

福尼亚州起草并通过了227号议案，法案要求公立学校

一律使用英语浸入式教学来学习自己的母语，教学基本

用英语进行，但可以用较慢的速度教。一年后直接过

渡到正常的全英语班级接受主流教育[1]。在浸入式英语

模式下进行了七个月后，加利福尼亚州全州各个使用

浸入式英语的各年级学生的分数平均提高了20%。三年

以后，实验班中31%的学生阅读成绩高于全国常模的中

值，而对照组前后都只有13%的学生阅读成绩高于全国

常模的中值。一系列的成果都表明了英语浸入教育对提

高移民学生英语学习的成果和优越性。

（二）加拿大魁北克的圣兰伯特英语社区开始尝试

“法语浸入式教学”，分为三个模式：1.早期全浸入：

学生自幼儿园到小学二年级在单一的第二语言法语的环

境中进行，学生之间可以使用英语交流也可以使用英语

向老师提问，但是老师在过程中的教学语言应为法语。

从二年级往后英语和法语同时作为指导语言和媒介语

言。但是英语母语的比例会逐渐扩大。2.中期浸入模

式：学生从小学四年级开始使用法语作为课堂语言。

3.后期浸入模式：学生从初中以后开始使用法语作为课

堂语言[2]。

（三）1997年9月，在“中国—加拿大教育合作英

语浸入式教学研究” 课题组的领导下，幼儿园英语浸

入式教学研究在西安具有不同代表性的八所幼儿园开始

进行[3]。这是一种半浸入式教学模式，在一段时间内创

造一个类似于习得的英文环境，教师在整个时间段内无

论是进行教育活动还是生活活动均不使用母语。在大量

的英文输入下，学生通过总结和推测内化线索的重要

性，在语言形式和语言功能之间建立联系，内化成自己

认知的一部分，学生对英语的接受和理解能力不断提

高。与通过单纯的模仿或者机械操练得到的语言相比，



86

英语广角

浸入式班级儿童的语言更加生动，在生活情景的应急状

态或者放松状态能无意识的进行英语表达自己的想法。

（四）1998-2004年，西安第一批小学英语浸入式

实验基地完成了为期六年的小学试验周期。整个教学

过程中一半的课时使用英语进行，课程内容包括英语，

品德，音乐，美术，体育，自然每周十五节。教材使用

的是国家九年义务教育汉语教材，然后翻译成英文。后

期逐渐开发浸入式课程专属教材以及学生用书[4]。2003

年版的《小学低年级英语浸入式教学综合课程》教材是

在中国，美国，加拿大三方课题组研究人员和中国实验

学校骨干教师共同开发而成。融入的有英语、品德、艺

术、体育等学科知识。参与实验的学生在语音认识、认

知能力、英语语言发展、词汇、学业成绩相对于参照组

成绩均有显著提升，学生普遍思维活跃、记忆力好、判

断力强且富有创造性。

三、理论基础

（一）关键期假说

A.N.Chomsky和 C.J.Polychroniou认为语言的习得

基本上是由先天自然决定的，并提出先天习得理论或者

叫先天语言能力理论[5]。他们认为决定儿童语言习得的

因素不是经验和学习而是先天语言能力。儿童的语言习

得过程可以在四岁内完成。从学习经验来看，他们是不

可能在如此短的时间内掌握语言的基本规律。人类神经

系统中有一种心理结构，它包含着与生俱来的语言概念

和普遍的语法知识。因此不同种族、不同语言环境的儿

童能够以相同的方式和顺序掌握自己的语言。

与之类似的一个假说是关键期假说“critical 

period”，也称之为敏感期假说[6]。该理论认为关键期

过后儿童习得语言的能力会随着年龄的增加而逐渐减

弱。乔姆斯基也认为二语的习得存在着类似的关键期。

乔姆斯基的儿童语言自然生成说认为儿童具有不依赖母

语直接获得第二语言的天赋能力。儿童可以直接使用第

二语言进行交流，不以母语为中介。在关键期阶段，儿

童的大脑具有很强的可塑性，处于语言学习的生理活跃

期。因此对处于关键期的儿童使用外语教学不仅能帮助

他们更好的学习外语还能够积极地给予大脑刺激促进智

力发育。

（二）直接法direct method

直接法教学是一种以口语为基础的教学方法，直接

法认为二语的习得机制和母语的习得十分相像，因此将

口语的学习视为第二语言学习的第一步和基础。除此之

外直接法还强调以日常的词汇和句子表达作为切入点，

多用总结归纳少用推理演绎。其中最鲜明的特点是禁止

使用母语[7]。这种教学方法通过消除第二语言和母语之

间的翻译行为在语义和第二语言中建立直接的联系。

（三）心理词典理论与Kroll多重修正模型

心理词典理论认为我们在生活和学习中听到一个语

言信号或者看到一个文体符号首先将其转化为意然后进

一步处理，比如我们在听写的时候是音信号然后转化为

含义，接着由含义转化为形。我们在写作的过程中先是

含义然后转化为音再转化为形。在阅读的过程中是先将

形转化为音再转化为义，或者在极快阅读的时候直接由

形转化为义[8]。在Kroll的多重修正模型中，我们对第

二语言的理解不仅仅是先转化为母语然后转化为义还有

直接从第二语言转换为义。我们在用二语表达的时候往

往是先将义转为母语然后由母语转为第二语言，这种转

换是比较慢的原因在于由母语转为第二语言需要调动很

多的意识和时间去寻找匹配条目并重新进行语言句法加

工。

（四）语言迁移

学生在学习第二语言的时候，已有的母语知识和技

能以及对母语的学习策略也会对二语的习得产生影响，

这种现象我们称之为语言迁移[9]。语言迁移普遍存在于

语言的各个层面比如语音、词汇、句法、语篇、文化、

思维习惯等。有一些语言规则在母语和第二语言中是一

致的，那么这个时候语言迁移对目标语的学习会产生积

极的影响，我们称之为正迁移。但有一些语言规则在两

种语言中是差异较大的，此时原有的语言结构就会就会

对目标语的学习产生消极影响，我们称之为负迁移。

四、分析与讨论

不同于传统的英语课堂，浸入式英语能为学生提供

英语应用的大环境。浸入式分为部分浸入和全浸入。部

分浸入分为全天部分浸入和隔日全天部分浸入。在全天

部分浸入的课堂中，部分课程全部使用汉语，部分课程

全部使用英语，各环节活动中既有汉语也有英语。隔日

全天部分浸入的课堂上，无论是什么学科，无论是什么

活动都只使用英语进行教学。隔天，则完全使用汉语进

行教学。两者交替进行。优点是其在为学生提供英语环

境的同时也为儿童提供了发展其母语的空间和机会。另

外一种浸入是全天全浸入，在每天活动的各个环节，教

师仅用英语和学生进行交往和教学。优点是学生无论是

在课内还是课外都会处于英文的环境中。这种环境为学
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生提供了巩固自己学到的知识的现实条件和环境。同时

学生更容易形成英语思维，特别是对于听力和口语的能

力提高非常有优势。

浸入式英语教学法虽然本身具有非常大的优越性但

是在我国基础教育课堂上推行存在以下几种问题。第

一，学生的母语发展空间和机会受到很大的制约。如果

所有科目都使用目标语言教学，学生使用母语的机会和

时间会大大减少。这会引发民族意识、文化自信以及国

家语言安全等一系列重大问题。第二：在起始阶段，学

习者无法理解教学语言，无法接受教学内容。这种难度

和无法理解造成的困惑会极大的削弱学生的自我效能

感，降低学生的体验感。根据克拉申的可理解性输入假

说，如果输入的内容是不可理解的，那么这些输入无论

有多巧妙对于学生而言都是无意义的。第三：教师需要

进一步提升自己的语言能力去进行日常的教学活动和其

他环节的活动以及如何去处理开始阶段学生无法理解教

学语言所产生的问题。第四：教材问题，没有现成的教

材可以直接拿来使用，需要从零开始。

五、结论与实施策略

策略一：浸入式英语教学法在中国进行的时候不能

所有的科目都使用英语作为课堂语言，而应当控制在英

语课堂之上，保证母语的地位。教师应当合理利用英语

课课间时间和课余时间与同学进行英文互动。这种活动

不仅包括学习活动也包括生活活动。为学生营造一个良

好的语言环境。

策略二：为保证学生的第二语言输入，首先教师要

严格要求自己使用英文进行输出。这对教师是一个很大

的挑战。教师在选择教学材料和教学内容的时候要格外

注意学生的最近发展区，语言的输出一定是略高于而不

是远远高于学生的理解能力，尤其是一些关键信息要确

保学生能理解。对于学生的输出，前期可以适当放宽要

求，同时告诉学生正确的表达方式。

策略三：课程内容不再仅仅局限于教材，教师要灵

活为学生补充自然、科学、数学甚至美学等内容。要突

破英语学科知识的局限性，语言不再仅仅是一门学科更

应该是一扇窗户和启智的途径。

除此之外浸入式英语教学法还要遵循以下几个教学

原则：1.融合性原则：英语语言学习与学科内容学习相

交融，充分发挥语言的工具性功能。扩大了第二语言的

学习环境。2.习得性原则：教师的任务在于创设语言

环境，营造轻松、活跃和自然的课堂范围。3.听说领先

原则：遵循儿童习得语言的基本过程。听领先，随后是

说。重视儿童口语能力的培养。4.高浓度原则：语言环

境的浓度越大，儿童潜移默化的语言就越多，研究表明

儿童第二语言的发展与其接受目标语的输入量有直接关

系。教师在教学过程中仅能使用目标语进行教学并尽可

能的丰富表达方式以增加课堂语言输入的频度、广度和

丰富度。
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